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Charging Port + Lanyard Attachment
Charge the device with the included charging cable, and attach the 
provided lanyard to the device.

Flashlight
Hold	the	flashlight	button	for	3	seconds	to	activate	the	flashlight.	
Press	again	for	the	flashing	light	option.	Press	once	more	to	turn	off	
the	flashlight.

Ultrasonic sound
The device beeps when you click the sound button. It will continue 
beeping for an extended period if you keep the sound button 
pressed.	(It	automatically	switches	off	after	9	seconds) 

Sound
The device beeps with a click of the sound button. The pen 
continues beeping for an extended period if you keep the sound 
button pressed.

Strong ultrasonic sound + Flashlight
The	ultrasonic	sound	and	flashing	light.	As	long	as	you	keep	the	
button pressed, the ultrasonic sound will be emitted, and the 
flashlight	will	continue	to	flash.	We	also	recommend	not	holding	the	
button	for	more	than	8	seconds	after	pressing	the	flashlight	button.	
(It	automatically	switches	off	after	9	seconds	-	range	of	10	meters).

Led indicator
The indicator light is lit when you press any of the buttons or when a 
function is activated.

2-Frequency/ Lock Switch
Slide the button downward to lock the device. Slide the button to the 
middle	for	variable-frequency	(25kHz-30kHz)	ultrasonic	mode,	and	
upward	for	fixed-frequency	(25kHz)	ultrasonic	mode.

Flashlight
The	flashlight	will	be	activated	when	the	correct	mode	is	selected.

Speaker
The speaker emits both the beep sound and the ultrasonic sound.
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User GUiDe

Upon receiving the anti-brak device, it is important to fully charge it 
using the USB-C port for optimal use.

1.	We	recommend	turning	on	the	device	first	without	your	dog	
nearby. This is to prevent startling your dog.

2. Turn on your device using the slider on the left side. Then, press 
one	of	the	four	buttons.	If	the	green	light	briefly	illuminates,	it	means	
it is functioning properly. If this indicator is red, please charge your 
device.

3. Dog behavior can be corrected using sound. Dogs generally 
respond	best	to	ultrasonic	sound.	We	recommend	starting	with	
the	sound	mode,	and	if	this	proves	ineffective,	switch	to	normal	
ultrasonic	mode.	If	this	also	proves	ineffective,	switch	to	strong	
ultrasonic	+	flashlight	mode.

4.	When	your	dog	barks	or	displays	unwanted	behavior,	point	
the device at your dog and say “Stop!” or “Quiet!” then press 
the ultrasonic button once. The LED light will turn green, and you 
will hear a short beep. If you hold the button down, the beep will 
become continuous.

5. If you press the ultrasonic button once, the ultrasonic sound will 
be emitted. Holding the button down increases the intensity of 
the sound. Holding the button for an extended period will result in 
continuous emission of ultrasonic sound. The ultrasonic sound will 
stop after 9 seconds.

6.	For	the	flashlight	function,	hold	the	flashlight	button	for	3	seconds	
to	activate	the	flashlight.	Press	again	for	the	flashing	light	option.	
Press	once	more	to	turn	off	the	flashlight.

7. If the indicator light is red, it means the device is low on battery 
and needs charging.
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cHaracteristics anD application

• Ensure the device is not more than 5 - 10 meters away from your 
dog during use. Avoid obstacles for better range and improved 
connection.

• As soon as your dog stops barking, immediately stop pressing 
the button.

• The device is not a toy! Keep it out of reach of children.

• Do not expose the device to water or other liquids to prevent 
damage.

• Do not use the device on dogs younger than 6 months old. Their 
hearing is still developing, and early use of ultrasound may have a 
negative impact on their hearing later in life.

• The device can be used up to 5 or 10 meters away, depending 
on the mode.
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FaQ

Q.Does the ultrasonic sound have an effect on other animals?
A.This depends on the sensitivity of the animals around you. 
The ultrasonic sound has the most impact on cats and birds. 
We	recommend	careful	handling	of	the	ultrasonic	sound	during	use.

Q. I have 2 dogs. One barks a lot, the other one doesn’t. if I use 
the device for one dog, does that bother the other dog?
A. This product is suitable for a dog in a quiet environment. If there 
are multiple dogs, they can also hear the sound and they can feel 
punished	as	well.	For	effective	dog	training,	we	recommend	against	
using the device on multiple dogs at once.

Q. Why is the age limited from 6 months to 8 years?
A. The ultrasonic mode is not suitable for dogs older than 8 years, 
because they may not hear the echo due to hearing loss. Dogs 
younger than 6 months are still developing their hearing. The 
ultrasonic	sound	can	influence	this	process	in	a	negative	way,	which	
is why we recommend against using the device.
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DeUtscH
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Das Gerät
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+ Taschenlampe

Ladeanschluss + Befestigungskordel
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Ultraschallgeräusch

Taschenlampe
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Ladeanschluss + Befestigungskordel
Laden Sie das Gerät mit dem mitgelieferten Ladekabel auf und 
befestigen Sie die mitgelieferte Kordel am Gerät.

Taschenlampe
Halten Sie die Taschenlampentaste 3 Sekunden lang gedrückt, 
um die Taschenlampe zu aktivieren. Drücken Sie erneut für die 
blinkende Lichtoption. Drücken Sie erneut, um die Taschenlampe 
auszuschalten.

Ultraschallgeräusch
Das Gerät gibt einen Ton aus, wenn Sie die Geräuschtaste drücken. 
Wenn	Sie	die	Geräuschtaste	gedrückt	halten,	ertönt	der	Ton	
kontinuierlich.	(Es	schaltet	sich	automatisch	nach	9	Sekunden	aus).

Ton
Das	Gerät	gibt	einen	Ton	aus,	wenn	Sie	die	Ton-Taste	drücken.	Wenn	
Sie	die	Ton-Taste	gedrückt	halten,	ertönt	der	Ton	kontinuierlich.

Starker Ultraschall + Taschenlampe
Das Gerät sendet Ultraschall aus und lässt die Taschenlampe 
blinken. Solange Sie die Taste gedrückt halten, wird der Ultraschall 
fortgesetzt	und	die	Taschenlampe	blinkt.	Wir	empfehlen,	die	Taste	
nicht länger als 8 Sekunden gedrückt zu halten, nachdem Sie die 
Taschenlampentaste gedrückt haben. (Es schaltet sich automatisch 
nach	9	Sekunden	aus	-	effektiv	bis	zu	10	Meter	Entfernung).

LED-Anzeige
Die Anzeige leuchtet auf, wenn Sie eine der Tasten drücken oder 
eine Funktion aktivieren.

2-Frequenz / Schlossschalter
Schieben Sie den Schalter nach unten, um das Gerät zu sperren. 
Schieben Sie in die Mittelstellung für den variablen Frequenz 
(25kHz-30kHz)	Ultraschallmodus	und	nach	oben	für	den	festen	
Frequenz	(25kHz)	Ultraschallmodus.

Taschenlampe
Das Licht leuchtet, wenn eine der Funktionen mit Beleuchtung 
verwendet wird.

Lautsprecher
Der Lautsprecher gibt sowohl einen Ton als auch Ultraschall aus.
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BenUtzerHanDBUc

Beim Erhalt des Anti-Bell Geräts ist es wichtig, es über den 
USB-C-Anschluss vollständig aufzuladen, um eine optimale 
Nutzung zu gewährleisten.

1.	Wir	empfehlen,	das	Gerät	zunächst	ohne	Ihren	Hund	in	der	Nähe	
einzuschalten, um ihn nicht zu erschrecken.

2. Schalten Sie das Gerät mit dem Schieberegler auf der linken 
Seite	ein.	Drücken	Sie	dann	eine	der	vier	Tasten.	Wenn	das	grüne	
Licht	kurz	aufleuchtet,	funktioniert	es	ordnungsgemäß.	Wenn	die	
Anzeige rot ist, laden Sie bitte Ihr Gerät auf.

3. Das Verhalten von Hunden kann mit Geräuschen korrigiert 
werden. Hunde reagieren im Allgemeinen am besten auf 
Ultraschallgeräusche.	Wir	empfehlen,	mit	dem	Tonmodus	zu	
beginnen	und,	falls	dies	nicht	effektiv	ist,	in	den	normalen	
Ultraschallmodus	zu	wechseln.	Wenn	auch	dies	nicht	wirksam	ist,	
wechseln Sie in den starken Ultraschall + Taschenlampenmodus.

4.	Wenn	Ihr	Hund	bellt	oder	unerwünschtes	Verhalten	zeigt,	richten	
Sie das Gerät auf Ihren Hund und sagen Sie “Stop!” oder “Ruhe!”, 
und drücken Sie dann einmal die Ultraschall-Taste. Die LED-Leuchte 
wird	grün	und	Sie	hören	einen	kurzen	Piepton.	Wenn	Sie	die	Taste	
gedrückt halten, wird der Piepton kontinuierlich.

5.	Wenn	Sie	einmal	die	Ultraschall-Taste	drücken,	wird	das	
Ultraschallgeräusch ausgesendet. Das Gedrückthalten der 
Taste	erhöht	die	Intensität	des	Geräusches.	Das	Halten	der	Taste	
für eine längere Zeit führt zur kontinuierlichen Emission von 
Ultraschallgeräuschen. Das Ultraschallgeräusch stoppt nach 9 
Sekunden.

6. Für die Taschenlampenfunktion halten Sie die 
Taschenlampentaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Taschenlampe zu aktivieren. Drücken Sie erneut für die 
blinkende Lichtoption. Drücken Sie erneut, um die Taschenlampe 
auszuschalten.

7.	Wenn	die	Kontrollleuchte	rot	ist,	bedeutet	dies,	dass	der	Akku	des	
Geräts schwach ist und aufgeladen werden muss.



13COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

eiGenscHaFten UnD anwenDUnG

• Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät während des Gebrauchs 
nicht	weiter	als	5	-	10	Meter	von	Ihrem	Hund	entfernt	befindet.	
Vermeiden Sie Hindernisse für eine bessere Reichweite und 
verbesserte Verbindung.

•	Sobald	Ihr	Hund	aufhört	zu	bellen,	hören	Sie	sofort	auf,	die	Taste	
zu drücken.

•	Das	Gerät	ist	kein	Spielzeug!	Halten	Sie	es	außerhalb	der	
Reichweite von Kindern.

•	Setzen	Sie	das	Gerät	nicht	Wasser	oder	anderen	Flüssigkeiten	aus,	
um Schäden zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei Hunden, die jünger als 6 
Monate	sind.	Ihr	Gehör	entwickelt	sich	noch,	und	der	frühe	Einsatz	
von	Ultraschall	kann	ihr	Gehör	später	negativ	beeinflussen.

• Das Gerät kann je nach Modus in einer Entfernung von bis zu 5 
oder 10 Metern verwendet werden.
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FaQ

Q. Hat das Ultraschallgeräusch Auswirkungen auf andere Tiere?
A. Das	hängt	von	der	Empfindlichkeit	der	Tiere	in	Ihrer	Umgebung	
ab.Das	Ultraschallgeräusch	hat	die	größte	Auswirkung	auf	Katzen	
und	Vögel.Wir	empfehlen	einen	sorgfältigen	Umgang	mit	dem	
Ultraschallgeräusch während der Anwendung.

Q. Ich habe 2 Hunde. Einer bellt viel, der andere nicht. Wenn ich 
das Gerät für einen Hund benutze, stört das den anderen Hund?
A. Dieses Produkt ist für einen Hund in einer ruhigen Umgebung 
geeignet.	Wenn	mehrere	Hunde	anwesend	sind,	können	sie	das	
Geräusch	ebenfalls	hören	und	sich	bestraft	fühlen.	Für	ein	effektives	
Hundetraining empfehlen wir, das Gerät nicht gleichzeitig bei 
mehreren Hunden zu verwenden.

Q. Warum ist die Altersbeschränkung von 6 Monaten bis 8 
Jahren?
A. Der Ultraschallmodus ist für Hunde, die älter als 8 Jahre 
sind,	nicht	geeignet,	da	sie	das	Echo	aufgrund	von	Hörverlust	
möglicherweise	nicht	hören.Hunde,	die	jünger	als	6	Monate	sind,	
entwickeln	noch	ihr	Gehör.	Das	Ultraschallgeräusch	kann	diesen	
Prozess	negativ	beeinflussen,	weshalb	wir	die	Verwendung	des	
Geräts nicht empfehlen.
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neDerlanDs
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Het apparaat
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geluid + Zaklamp
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Oplaadpoort + Koordbevestiging
Laad het apparaat op met de meegeleverde oplaadkabel en 
bevestig het meegeleverde koord aan het apparaat.

Zaklamp
Houd de zaklampknop 3 seconden ingedrukt om de zaklamp te 
activeren. Druk nogmaals voor de knipperende lichtoptie. Druk 
nogmaals om de zaklamp uit te schakelen.

Ultrasoon geluid
Het apparaat geeft een pieptoon wanneer u op de geluidsknop 
drukt.	Als	u	de	geluidsknop	ingedrukt	houdt,	blijft	het	apparaat	
piepen.	(Het	schakelt	automatisch	uit	na	9	seconden).

Geluid
Het apparaat geeft een pieptoon wanneer u op de geluidsknop 
drukt.	Als	u	de	geluidsknop	ingedrukt	houdt,	blijft	het	apparaat	
piepen.

Sterk ultrasoon geluid + Zaklamp
Het apparaat zendt ultrasoon geluid uit en laat de zaklamp 
knipperen.	Zolang	u	de	knop	ingedrukt	houdt,	blijft	het	ultrasone	
geluid	doorgaan	en	knippert	de	zaklamp.	We	raden	aan	om	de	
knop niet langer dan 8 seconden ingedrukt te houden nadat u op 
de zaklampknop hebt gedrukt. (Het schakelt automatisch uit na 9 
seconden	-	effectief	tot	10	meter	afstand).

Led indicator
De indicator brandt wanneer u op een van de knoppen drukt of een 
functie activeert.

2-Frequentie/ Slot Schakelaar
Schuif de schakelaar naar beneden om het apparaat te 
vergrendelen. Schuif naar het midden voor variabele-frequentie 
(25kHz-30kHz)	ultrasone	modus	en	naar	boven	voor	vaste-
frequentie	(25kHz)	ultrasone	modus.

Zaklamp
Het	licht	zal	schijnen	wanneer	een	van	de	functies	met	verlichting	
wordt gebruikt.

Speaker
De speaker geeft zowel een pieptoon als ultrasoon geluid weer.
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GeBrUiksaanwijzinG

Bij	ontvangst	van	het	anti-blaf	apparaat	is	het	belangrijk	om	het	
volledig op te laden via de USB-C poort voor optimaal gebruik.

1.	We	adviseren	om	het	apparaat	eerst	aan	te	zetten	zonder	dat	je	
hond in de buurt is. Dit om te voorkomen dat je hond schrikt.

2.	Zet	je	apparaat	aan	door	de	schuifknop	aan	de	linkerzijde	te	
gebruiken. Druk vervolgens op een van de vier knoppen. Als het 
groene Led indicator kort oplicht, betekent dit dat het apparaat 
goed werkt. Als deze indicator rood is, laad dan het apparaat op.

3. Het gedrag van honden kan worden gecorrigeerd met geluid. 
Honden	reageren	over	het	algemeen	goed	op	ultrasoon	geluid.	We	
raden aan om te beginnen met de geluidsmodus, en als dit niet 
effectief	is,	over	te	schakelen	naar	de	normale	ultrasone	modus.	Als	
ook	dit	niet	effectief	is,	schakel	dan	over	naar	de	sterke	ultrasoon	+	
zaklamp modus.

4.	Wanneer	je	hond	blaft	of	ongewenst	gedrag	vertoont,	richt	het	
apparaat op je hond en zeg “Stop!” of “Stil!” en druk vervolgens 
eenmaal op de ultrasoon knop. Het Led indicator zal groen worden 
en je hoort een korte piep. Als je de knop ingedrukt houdt, zal de 
piep continu worden.

5. Als je eenmaal op de ultrasoon knop drukt, wordt ultrasoon 
geluid uitgezonden. Als je de knop ingedrukt houdt, neemt de 
intensiteit van het geluid toe. Het continu indrukken van de knop 
resulteert in een voortdurende uitzending van ultrasoon geluid. Het 
ultrasone geluid stopt na 9 seconden automatisch.

6. Voor de zaklamp functie, houd de zaklamp knop 3 seconden 
ingedrukt om de zaklamp te activeren. Druk nogmaals voor de 
knipperende licht optie. Druk nogmaals om de zaklamp uit te 
schakelen.

7. Als het indicatielampje rood brandt, betekent dit dat het 
apparaat	bijna	leeg	is	en	moet	worden	opgeladen.
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kenMerken en toepassinGen

•		Zorg	ervoor	dat	het	apparaat	tijdens	gebruik	niet	meer	dan	5	tot	
10	meter	van	je	hond	verwijderd	is.	Vermijd	obstakels	voor	een	beter	
bereik en een verbeterde verbinding.

• Stop direct met het indrukken van de knop zodra je hond stopt 
met	blaffen.

• Het apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten het bereik van 
kinderen.

• Voorkom schade door het apparaat niet bloot te stellen aan water 
of	andere	vloeistoffen.

•	Gebruik	het	apparaat	niet	bij	honden	jonger	dan	6	maanden.	Hun	
gehoor is nog in ontwikkeling, en vroeg gebruik van ultrasoon geluid 
kan een negatieve invloed hebben op hun gehoor later in het leven.

• Het apparaat kan gebruikt worden tot op een afstand van 5 of 10 
meter,	afhankelijk	van	de	modus.
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FaQ

Q. Heeft het ultrasone geluid effect op andere dieren?
A. Dit hangt af van de gevoeligheid van de dieren in de omgeving. 
Ultrasoon	geluid	heeft	het	meeste	effect	op	katten	en	vogels.	We	
raden	aan	om	tijdens	het	gebruik	voorzichtig	om	te	gaan	met	het	
ultrasone geluid.

Q. Ik heb 2 honden. De ene blaft veel, de andere niet. Als ik het 
apparaat voor de ene hond gebruik, stoort dat dan de andere 
hond?
A. Dit	product	is	geschikt	voor	gebruik	bij	een	hond	in	een	rustige	
omgeving.	Als	er	meerdere	honden	zijn,	kunnen	zij	ook	het	geluid	
horen	en	zich	gestraft	voelen.	Voor	effectieve	training	raden	we	af	
om	het	apparaat	tegelijkertijd	op	meerdere	honden	te	gebruiken.

Q. Waarom is de leeftijdsgrens van 6 maanden tot 8 jaar?
A. De ultrasone modus is niet geschikt voor honden ouder dan 8 
jaar,	omdat	zij	mogelijk	het	echo-effect	niet	meer	kunnen	horen	
vanwege	gehoorverlies.	Honden	jonger	dan	6	maanden	zijn	nog 
bezig met de ontwikkeling van hun gehoor. Het ultrasone geluid kan 
dit proces op een negatieve manier beïnvloeden, daarom raden we 
af om het apparaat te gebruiken.
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Francais
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Port de Charge + Fixation de Cordon
Chargez l’appareil avec le câble fourni et attachez le cordon fourni 
à l’appareil.

Lampe Torche
Maintenez le bouton de la lampe torche enfoncé pendant 3 
secondes pour l’activer. Appuyez de nouveau pour activer le mode 
clignotant. Appuyez encore une fois pour éteindre la lampe torche.

Son Ultrasonique
L’appareil émet un bip lorsque vous appuyez sur le bouton sonore. 
Si vous maintenez le bouton enfoncé, l’appareil continue de biper. 
(Il	s’éteint	automatiquement	après	9	secondes).

Son
L’appareil émet un bip lorsque vous appuyez sur le bouton sonore. 
Si vous maintenez le bouton enfoncé, l’appareil continue de biper.

Son Ultrasonique Fort + Lampe Torche
L’appareil émet un son ultrasonique et la lampe torche clignote. 
Tant que vous maintenez le bouton enfoncé, le son ultrasonique 
continue et la lampe torche clignote. Nous recommandons de ne 
pas maintenir le bouton enfoncé plus de 8 secondes après avoir 
appuyé sur le bouton de la lampe torche. (Il s’éteint automatique-
ment	après	9	secondes	-	efficace	jusqu’à	10	mètres).

Indicateur LED
L’indicateur s’allume lorsque vous appuyez sur un bouton ou activez 
une fonction.

Commutateur à 2 Fréquences / Verrouillage
Faites glisser le commutateur vers le bas pour verrouiller l’appareil. 
Faites-le glisser au milieu pour le mode ultrasonique à fréquence 
variable	(25kHz-30kHz)	et	vers	le	haut	pour	le	mode	ultrasonique	à	
fréquence	fixe	(25kHz).

Lampe Torche
La lumière s’allume lorsque vous utilisez une fonction avec 
éclairage.

Haut-Parleur
Le haut-parleur émet à la fois des bips et des sons ultrasoniques.



COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 24

ManUel De l’UtilisateUr

Lors de la réception de l’appareil anti-aboiement, il est important 
de le charger complètement via le port USB-C pour un usage 
optimal.

1. Nous conseillons d’allumer l’appareil sans que votre chien soit à 
proximité pour éviter de le surprendre.

2. Allumez votre appareil en utilisant le bouton coulissant sur le côté 
gauche. Appuyez ensuite sur l’un des quatre boutons. Si le voyant 
LED	vert	s’allume	brièvement,	cela	signifie	que	l’appareil	fonctionne	
correctement. Si l’indicateur est rouge, rechargez l’appareil.

3. Le comportement des chiens peut être corrigé avec du son. 
Les chiens réagissent généralement bien aux ultrasons. Nous 
recommandons de commencer avec le mode sonore. Si cela n’est 
pas	efficace,	passez	au	mode	ultrasonique	normal.	Si	cela	ne	
fonctionne toujours pas, passez au mode ultrasons forts + lampe 
torche.

4. Lorsque votre chien aboie ou montre un comportement 
indésirable, pointez l’appareil vers votre chien et dites “Stop!” ou 
“Silence!” puis appuyez une fois sur le bouton ultrasonique. Le 
voyant LED deviendra vert et vous entendrez un bip court. Si vous 
maintenez le bouton enfoncé, le bip sera continu.

5. En appuyant une fois sur le bouton ultrasonique, un son 
ultrasonique sera émis. Si vous maintenez le bouton enfoncé, 
l’intensité du son augmentera. Maintenir le bouton enfoncé résulte 
en une émission continue d’ultrasons. Le son ultrasonique s’arrête 
automatiquement après 9 secondes.

6. Pour la fonction lampe torche, maintenez le bouton de la 
lampe torche enfoncé pendant 3 secondes pour activer la lampe. 
Appuyez encore une fois pour activer le mode clignotant. Appuyez 
de nouveau pour éteindre la lampe torche.

7.	Si	le	voyant	lumineux	est	rouge,	cela	signifie	que	l’appareil	est	
presque déchargé et doit être rechargé.
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caractéristiQUes et applications

• Assurez-vous que l’appareil ne soit pas à plus de 5 à 10 mètres 
de votre chien pendant son utilisation. Évitez les obstacles pour un 
meilleur rayon d’action et une meilleure connexion.

• Arrêtez immédiatement d’appuyer sur le bouton dès que votre 
chien cesse d’aboyer.

• L’appareil n’est pas un jouet! Gardez-le hors de portée des 
enfants.

• Pour éviter des dommages, ne laissez pas l’appareil exposé à 
l’eau ou à d’autres liquides.

• N’utilisez pas l’appareil sur des chiens de moins de 6 mois. Leur 
audition est encore en développement, et l’utilisation précoce 
d’ultrasons peut nuire à leur audition plus tard dans la vie.

• L’appareil peut être utilisé jusqu’à une distance de 5 ou 10 mètres, 
selon le mode choisi. 
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FaQ

Q. Est-ce que le son ultrasonique affecte d’autres animaux ?
A. Cela dépend de la sensibilité des animaux environnants. Le 
son	ultrasonique	a	le	plus	d’effet	sur	les	chats	et	les	oiseaux.	Nous	
recommandons d’utiliser le son ultrasonique avec précaution.

Q. J’ai 2 chiens. L’un aboie beaucoup, l’autre non. Si j’utilise 
l’appareil pour l’un des chiens, est-ce que cela dérangera l’autre 
chien ?
A. Ce produit est conçu pour être utilisé avec un chien dans un 
environnement calme. Si plusieurs chiens sont présents, ils peuvent 
aussi entendre le son et se sentir punis. Pour un entraînement 
efficace,	nous	déconseillons	d’utiliser	l’appareil	simultanément	sur	
plusieurs chiens.

Q. Pourquoi la limite d’âge est-elle de 6 mois à 8 ans ?
A. Le mode ultrasonique n’est pas adapté aux chiens de plus de 
8	ans,	car	ils	peuvent	ne	plus	percevoir	l’effet	écho	en	raison	de	
la perte auditive. Les chiens de moins de 6 mois sont encore en 
développement	auditif.	Le	son	ultrasonique	pourrait	affecter	ce	
processus de manière négative, c’est pourquoi nous déconseillons 
l’utilisation de l’appareil dans ces cas.


